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  مریم حق روستاتر کد

  استادیار دانشگاه تهران

e-mail: m_haghroosta@yahoo.com 

  یدهکچ

انون توجـه  ک ـربـاز  یاز د یهـن و غن ـ ک یبـا فرهنـگ هـزاران سـاله و تمـدن      يشورک ران به عنوانیا

 ـ یاز اند ياریه بس ـک ـ يبه طـور . شورها قرار گرفته استکگر یسندگان و شاعران دینو بـه   یشـمندان غرب

 ـ یران پرداخته و یمطالعه درباره ا ادبـی مـا    یغن ـهـاي   نـه یخـود از گنج  يهنـر  -یا جهت خلق آثـار ادب

سـندگان و شـاعران   ینوهـاي   دگاهی ـباشد ارائـه د  می ق مدنظرین تحقیه در اکآنچه  .اند هنمود يالگوبردار

 ییاز آنجـا . گـردد  می نیلات يایکآمر يشورهاکنطور یا و همیشور اسپانکه شامل کزبان است  ییایاسپان

نون کنـه تـا  ین زمی ـه در اک ـنیبا توجـه بـه ا   یباشد و از طرف می ادیزبان ز یاییاسپان يشورهاکه تعداد ک

ن ی ـل بـه ا ی ـجهت ن. تواند جالب و قابل توجه باشد می یقین تحقیصورت نگرفته، چن یاشکنکمطالعه و 

، )ییایاسـپان (ا کا لوریو گارسیک، فدر)ینیآرژانت(س بورخس یخورخه لوئ: چون  یسندگان معروفیهدف نو

ه در ایـن مقالـه   کاند  هب شدگر انتخایو چند تن د) ییوباک(ما ی، خوزه لساما ل)ینیآرژانت(ورتازار کو یخول

شورمان اسـتناد  ک يو بناها یرانیان، شاعران ایرانیا يو هنر یران، آثار ادبیچند از آنان درباره ا یبه نظرات

نگرنـد و   مـی  رانی ـاملاً متفاوت چگونه به اک ییایاز دن یشمندانیه اندکخواهد شد و مشخص خواهد شد 

  . دارند ینرایا ینسبت به فرهنگ و هنر غن یدگاهیچه د

  .20ات قرنی، ادبییایسندگان اسپانیدگاه نوی، ديران، سفرنامه، الگوبرداریهن اکتمدن  :کلیدي يها هواژ
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 مقدمه

اکثریـت بـه مناسـبات ایجادشـده در     , آید می زمانی که سخن از ایران و اسپانیا به میان

این دو کشـور از  در صورتی که . اندیشند می دوران پس از فتح اسپانیا توسط مسلمانان عرب

چه قبل از نفوذ اسلام در , در تمام ادوار تاریخ, لحاظ جغرافیایی دور ولی با مشترکات بسیار

 .انـد  هاجتماعی و بازرگانی بسـیاري داشـت  , سیاسی, ارتباطات فرهنگی,اسپانیا و چه بعد ازآن

ر یتسـخ  ا،یاسـپان  یدتی ـتـب عق کسم به عنـوان م یترائیا، میومادها در اسپانها  ونت پارسکس

روم تـا سـرحدات    ییایان امپراطـوران اسـپان  یسپاه يشرویر، پیبکوروش کله یبه وس هیقیفن

مـوارد   ياریو بس ـ یهنر ساسـان هاي  و سنت یرانیا يپارس و ورود عناصر معمار يامپراطور

ار دور و از همـه  یبس ـهـاي   ا از زمـان یران و اسـپان ی ـاز ارتباط تنگاتنگ ا کیحا یگر همگید

مهم پارسیان در اسپانیا است که به یقین تمدن این سرزمین را بـه طـور    رتر حضوریچشمگ

  .شگرفی متاثر نمودند

ران در ترجمـه آثـار   ی ـتوان به نقش مهم ا می زیا نیومت مسلمانان در اسپانکدر دوران ح

زیرا نـه تنهـا در   . ردکبه زبان لاتین اشاره  -به خصوص یونان و ایران -علمی و فلسفی شرق

شد، بلکه آثار یونـان باسـتان ابتـدا بـه      می آثار نویسندگان بزرگ ایرانی دیده, ااین ترجمه ه

شدند و سپس به همت مترجمان ایرانی به زبان عربی و از ایـن زبـان    می زبان پهلوي ترجمه

توان از ایران به عنـوان خـط ارتبـاطی میـان      می بنابراین. گردیدند می به زبان لاتین ترجمه

زیرا ایرانیان بودند که عناصر با ارزش فرهنـگ و تمـدن پارسـی را بـه     . شرق و غرب نام برد

هاي  ه در تمامی جنبهکن عناصر سپس به دیگر نقاط عالم نیز رسید یا. اسپانیا منتقل کردند

توان ارائـه نمـود تـاثیر شـگرف      می نمونه حیرت آوري که. بازتاب داشتها  ییایزندگی اسپان

. کشـف قـاره آمریکاسـت    یعنـی  -رویدادهاي تـاریخی ترین  اندیشمند ایرانی در یکی از مهم

شـگفت آور بـه ارائـه    اي  احمد الفرغانی اخترشناس بزرگ ایرانی کتابی نوشته کـه بـه گونـه   

 پردازد که نزدیک به ارقام نجومی قـرن بیسـتم   می ارقامی پیرامون قطر کره زمین و سیارات

  :مخوانی می کریستف کلمبهاي  در یکی از نوشته. باشد می

در مسیر لیسبون به گینه، خط سیر ناویان و ملوانان را به دقت بررسی کردم و ارتفـاع  "
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خورشید را با قطب نما و سایر ابزار محاسبه طول و عرض جغرافیـایی سـنجیدم و بـه ایـن     

 ".کنـد  مـی  دانشمند بزرگ ایرانی تطبیـق , با محاسبات فرغانیها  نتیجه رسیدم که همه آن

  )295شفا، ص(

اقیانوس میان (کند که عبور از این پهنه  می کلمب را امیدوار, محاسبات فرغانی و همین

شـود کـه سـفر خـود را در پـیش       می به آسانی امکان پذیر است و وي متقاعد) اروپا و آسیا

  . گیرد

ربـاز  یهن ایرانی، موجب شـد تـا ایـران از د   کعلم و فرهنگ و ادب و تمدن  يهمین غنا

ن ی ـات ای ـنسـبت بـه شـناخت ادب    يدیش شدیقرار بگیرد و گرا یغرب يشورهاکمورد توجه 

در ایـن میـان   . بـه وجـود آیـد    یران غرب ـک ـن متفیسرزمین و تمدن هزاران ساله آن، در ب ـ

نو و آشنایی با دنیـاي  هاي  ز در جست و جوي دانستهیدانشمندان و ادیبان اسپانیایی زبان ن

ایران سفر کردند و نقش مهمـی در  به کشورهاي این نواحی، به خصوص , پر رمز و راز شرق

  . ایفا نمودند یرانیات ایشناساندن فرهنگ و ادب

ن با توجه به فراوانی این گونه سفرها و رفت و آمدها میان ایران و اسپانیا فقط بـه  یبنابرا

شود که سعی نمودند عطـش   می از نویسندگانی اشاره یبسنده خواهد شد و به بعض 20قرن 

  .ه دنیاي پرتمناي شرق و پر رمز و راز ایران سیراب نمایندشدید خویش را نسبت ب

تـب  ک کم ـکا بـا  ی ـبا آن آشـنا شـدند و    یکردند و از نزدکران سفر یا به ایه ک یبانیاد

والاي آن را درك نمودند و تحت هاي  ران زمین، گنجینهیسندگان ایو مطالعه آثار نو یخیتار

  .تاثیر قرار گرفتند

  یبحث و بررس

سـنده  یورتاسـار نو کو ی ـتـوان از خول  مـی  ستمیزبان قرن ب ییایسندگان اسپانیان نویاز م

و کونس ـیس بـه عنـوان متـرجم    یاو در پار. ست نام بردیز می ه در فرانسهکالاصلی  ینیآرژانت

. در شرق و غرب عالم سفر نمـود  يادیز يشورهاکار بود و بنا به حرفه خود به کمشغول به 

ه در تهـران  ک ـ "يسـواد  بی ار بایکپ"تحت عنوان اي  نگرهکت در کجهت شر 1965در سال 
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اي  نامـه  8د که رهاورد آن یروز به طول انجام 14ن سفر یا. ردکران سفر یشد به ا می برگزار

مختلف نوشته بود و در آنها از خاطرات خـود در   يشورهاکه وي به دوستانش در کباشد  می

ن ی ـر ایشد و چنان تحت تاث یپارس ياینمجذوب داي  العاده به طور خارق يو. دیگو می رانیا

  .ندکران سفر یگر به ایان عمر آرزو داشت بتواند بار دیه تا پاکن قرار گرفت یسرزم

 يو. اسـت  یرانیند فلات اک می ه او را از همان ابتدا مسحور خودک ییبایاز مناظر ز یکی

  :سدینو می نیش چنیاز نامه ها یکیدر 

 چطـور . ار جذاب هسـتند یبس یرانیما، فلات ایاز هواپ. ز بودیران شگفت انگیسفرم به ا"

 کـی و مترو يریوک ـن منظـره  یبزرگ در چنهاي  ن تمدنیاز اول یکیه کتوان باور داشت  می

 ردم،احساسکراز پرواز یس به شیپرسپولهاي  دن خرابهید ياز تهران برا یوفا بشود؟ وقتکش

املش و ک ـ ياش، انـزوا  یآتشفشاني ها ه در حال نظاره سطح ماه هستم، با دهانهکردم ک می

  )937ورتاسار، ص ک( ".اش یفقدان زندگ

ر قـرار  یشه دوانده بـود و او را تحـت تـاث   یچنان در عمق خاطراتش ر یرانیمنظره فلات ا

ند ک می هیتشباي  اره مردهیند و آن را به سک می ادیش از آن ینامه ها یه در تمامکداده بود 

  :هک

شـان و  یشـان، بـا چادرها  یقبایل بومی با شترها. شود یم شفک ین زندگیدر سطح زم"

و در . ننـده اسـت  کره ی ـشود خ می دهیمرخ زنان دیه در اطراف آن نکسماور  یکدرخشش 

در همـان  . يشـو  مـی  خـود  بـی  نـد و از خـود  ک می نان داغ و تازه تو را مست يان بوین میا

ان آن همه سنگ و شـن  یم ه ازک ینیب می ح رایرقابل توضیباً غیچشمه تقر یکز ین یکینزد

  )941همان، ص ( ".دیآ می رونیسرخ ب

آورد تـا از   مـی  بدسـت  یتیکنـد و مـوقع   مـی  وي جز پایتخت، از شهر شیراز نیز دیـدن 

نـون فقـط   کوه و عظمـت، ا که پس از آن همه ش ـک ییند، جاکدن یس دیپرسپولهاي  خرابه

اي  العـاده  س به طور خارقیلپرسپو. شود می دهیر دیوکاز آن شهر بزرگ در وسط هایی  خرابه

  :پردازد می انکن میف این به توصیاز دوستانش چن یکیبه اي  ندو در نامهک می ریرا متح يو
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نـده قابـل   یح داد، شـاید در آ یتـوان توض ـ  نمـی  هکوجود دارد  ییزهایچ. وتکنجا، سیا"

نم، ک ـ ت صـحبت یر براین شهر دلپذیتوانم خیلی از ا نمی ح باشند، در هر حال، اکنونیتوض

ه ک ـمن، . سیپرسپولهاي  دن به خرابهیرس ير برایوکلومتر از کیمودن هفتاد یبخصوص از پ

سـالن بـزرگ   هـاي   ان سـتون ی ـگـر در م یندر را ارج نهاده ام، او را بـار د کشه خاطره اسیهم

ن مشعل آتـش  یه او خودش اولکه مست بوده، کقت نداشته یردم حقکر کدم و فیوش دیدار

دن ی ـهمانند من مسـحور شـده باشـد، از د    یستیز بایندر نکاس. باشد ردهکرا پرتاب  يسوز

سـالن  هـاي   يه ورودک ـاي  م الجثـه ینش، از نگهبانان عظ ـینارکهاي  بهیتکآن با هاي  انکپل

 بزرگداشت شاه شـاهان را ارج  یرانیه دهها هزار اک ییداشتند، جا می وش را پاسیبزرگ دار

  )941همان، ص (".نهادند می

 یو فرامـوش نشـدن   یدنی ـبـا، د یز ينـد و آن را شـهر  ک می دنیز دیراز نیاز شهر ش يو

  :يبرد که به گفته و می ش نامیراز در نامه هایش يبایت مساجد زیبخصوص از جذاب. ندیب می

 دهی ـد يشـور کچ یه ـ یه در آثـار باسـتان  ک ـ یاست مرموز، مقـدس و روحـان   یتیجذاب"

 ـین ادر سطح شهر، زنـا  يپس از گشت و گذار يو ".شود نمی  ن زنـان عـالم  یبـاتر یرا ز یران

چون حافظ و عمر  یبزرگ يشعرا يبایتوانم اشعار ز می نون بهترکا"ه کسد ینو می ند ویب می

  )937همان، ص ( ".مینما كام را دریخ

در  یافت شـام یوتاهش در تهران، به ضکاقامت  یگردد و ط یراز برمیزمانی که از ش يو

 یشمیابرهاي  چهیبا، قالین، ظروف زیمرمر ینتیل زیآن جا وسا. شود می اخ گلستان دعوتک

ر ی ـاو را متعجـب و متح  یان، همگ ـیشـگفت آور ساسـان   العاده فوق يننده و سلاحهاکره یخ

آنان هاي  و جشن یقی، موسیت شرقک، ادب و نزایرانیا يو غذاهاها  یدنیاز نوش يو. نمودند

در . داند می یشرقهاي  ن فرهنگیرگتراز بز یکیننده کان یرا بها  ند و آنک می ادی یبا شگفت

  :سدینو می نی، چنیرانیاهاي  فرش ییبایرت زده از زیح ياخ گلستان، وک

ش را یفش قدم زد تا بهتر بتوان جـنس، رنـگ و طـرح هـا    کبدون  یستیباها  آن يرو"

  )938همان، ص.("ردکاحساس 
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 ـ م ینین چنیاهاي  شام و جشنهاي  افتید از ضیگو می ه خودکهمانگونه   یتنفر بـود ول

  :يده ویرا به عقیز. ردین دعوت را بپذیه اکدهد  می حیران ترجیدر ا

تـا روز   ین ـکدا یپ یدوست یتوان می یرا اگر شانس داشته باشیز. رفت یستیدر شرق با"

ه هماننـد  ک ـ ین ـیبازار تهران را بب یتوان می .نار شهر را به تو نشان بدهدکبعد تمام گوشه و 

 یاشکمسجد با  یکناگاه در مقابل  یشد ول یاست و در آن گم خواهب هزارتومانند یس 25

 رمسـلمان و زنـان بـدون حجـاب    یه افـراد غ ک ـ یی، جـا يشـو  مـی  ظاهر یروحانهایی  يارک

نـد  ک می ادیت پرجاذبه مساجد یگر از معنوینجا با ر دیورتاسار در اک ".توانند وارد شوند نمی

  )942همان، ص (".تار و پود وجودش را به لرزه درآوردند"ه ک

  :دیگو می و ندک می سهیرس، مقایدر توصیف تهران، آن را با بوئنوس آ يو

متـر و در هـم و   ک یبـا آبـادان   یباشد ول می رسیبوئنوس آ یر؛ تهران نوعیوکدر وسط "

  )942همان، ص ( ".ستیمفرما نکبرآن ح یه قانونک یجهنم یکتراف یکبرهم تر، با 

شود، به طوري کـه   می ن با مسئله حیرت آوري روبه رواما وي در مدت اقامتش در تهرا

  :گوید که می در خاطراتش

  ".ار تعجب آور استیتابم را دیدم که برایم بسکدر میان این آشفته بازار "

ردنـدان وارد  یدن خمیخر يبرا يه وکن است یشود ا می ورتاسارک ه باعث حیرتکآنچه 

به قفسه . شود می جور واجور روبه روهاي  تابکاز اي  شود و آن جا با قفسه می داروخانه یک

 ـ یلتاب معروف خود به نام ک شود با می یکه نزدکها  تابک  1963ه در سـال  ک ـ يبـاز  یل

ه چطـور بعـد از سـه    کشگفت زده  يو. گردد می ، روبه رویسینوشته بود ، البته به زبان انگل

  . ندیب می رانیتابش، آن را در اکسال از انتشار 

ادب و تواضـع   یـک همراه با  یه همگکها  کمتل ها، ادها، خندهیان فری، در ماو در تهران

 ،)باشد می ها یاز خصلت شرق یه به قول وي، بخشکها  هیناکمخصوصاً (همراه بود  العاده فوق

  :سدینو می در خاطرات خود يو. گرفت تا به مقصد برسد می یسکست تایبا می
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. دمیو خنده مردم به مقصـدم رس ـ  یشوخ انیشه در میو اتوبوس گرفتم و هم یسکتا"

 ـ. ر را گفـت یاد زد و مس ـی ـه فرک یستینند و باک می ا سه مسافر عبوریبا دو ها  یسکتا(  یول

ند و گفتگو ک می توقف یسکتا یکو بالاخره  ییگو می رت رای؟ بهرحال مسیجطور به فارس

ن ی ـدر ا UNESCO Congreso.!!د ی ـگو مـی  نانکزوزه  یکیان یه در آن مکشود  می آغاز

 How are: به طور مثـال  : دهند می روند و جواب می سهیاز خنده ر یسکلحظه مسافران تا

you? Bye Bye.!  .نگـره ک يشود و تورا به جلـو  می نند و شما سوارک می وبالاخره در را باز 

نار شـهر  کگوشه و  یتوان می نطوریرا ایاست، زاي  نندهکستم ارزان و سرگرم یس .)رسانند می

 یر خــواهیــشــه دیرا همیــ، زیبــا زمــان حســاب شــده باشــ یســتینبا ی، و لــیا بشناســر

  )943همان، ص (".دیرس

 ه او راک ـاسـت   يزی ـتنها چ یقانون بی و ینظم بی هکشود  می ن به وضوح مشاهدهیبنابرا

شـان،  یها یشـوخ  هـا،  یرانیت ایمی، صمین وجود، همه آداب و رسوم شرقیبا ا یآزرد ول می

بودنـد و بـه او اجـازه     یاد ماندنیرت آور و به یراز، بازار تهران، به نظر او حیش يبایمساجد ز

را داشته باشد خـود   یلمه به فارسک یک یدن حتیا فهمیگفتن و  ییه تواناکنیدادند بدون ا

  . ندکاحساس ها  یرانیا یکرا نزد

مـروز و  ین گشت، در می س بازیه به پارک یرسد و زمان می انیورتاسار به پاکبالاخره سفر 

پشـت در آب   كه هماننـد لا ک ـبیند  می را يزیشگفت انگ کوچکره یاژه، جز يایبر فراز در

دا ینسبت به آن پ یبیاحساس عج یدانست ول نمی ره رایاگرچه نام آن جز يو. غوطه ور بود

به  "مروزیدر ناي  رهیجز"شه نوشتن داستان یره بود، اندیه مشغول نظاره جزکهمانطور . ردک

یونـانی بـه نـام    اي  ند که در آن یک مهمانـدار هواپیمـا مسـحور جزیـره    ک می طوررش خکف

 يه زمـانی کـه از قلـب امپراطـور    کن است یه قابل توجه است اکاما آنچه . شود می سیروس

ره خـاص را  ی ـن جزی ـقـاً ا یز داسـتانش، دق کورتاسار به عنوان مرکگشت،  یم پارس بازمیقد

وروش ک ـسـه  هـا   ه پارسکورش است ک؛ همان یونانیروس به یه نامش، سکند ک می انتخاب

  .پارس يانگذار امپراطوریر، بنیبکوروش کها  ن آنیداشتند؛ ب

ار یاگرچه مدت بس. ردکران را فراموش نیان سال خاطرات خوش خود در ایورتاسار سالک
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 ـیران و ای ـبود تا ا یافکهمان  یران اقامت داشت ولیدر ا یوتاهک را بشناسـد و مفتـون    یران

 ان در همـه جـا سـخن   ی ـرانیا یت و شوخ طبعیمی، صمی، مهربانياز مهمان نواز. شودها  آن

  :هکرد ک می دکیگفت و تا می

ن ین سـرزم یران در شما زنده بماند و به ایل سفر به ایه مکن است یا يبراها  نیهمه ا"

داب و ه بـا فرهنـگ و آ  ک ـنیا يبرا. دیدر آنجا بمان ید و مدت زمان طولانینکسفر اي  افسانه

. دی ـم بفهمیگو می هکد تا آنچه را یشان بگردیو صحراهاها  در دشت. دیآشنا شو یرانیرسوم ا

مردم هنرمند . ران خوشم آمدیقتاً از ایمن حق. ز بودیبا و شگفت انگیز یلیسفرم به تهران خ

از همـه مهمتـر   . ردک ـتوان فرامـوش   نمی ش رایو فرش ها یع دستیو خوش ذوقش را، صنا

 همـه حـافظ را بـا تمـام وجـود     . ز گرفتـه اسـت  ی ـرت انگی ـح یات انس ـی؛ با ادبیانریه اکنیا

 ".سـپرند  مـی  عاشـقانه دل  يح سعدیشنوند و به نصا می را با گوش جان يمولو. خوانند می

  )37گارفیلد، ص (

شـاعر،  . س بـورخس نـام بـرد   یتوان از خورخه لوئ می زبان ییایسندگان اسپانیگر نویاز د

. از غرب عالم به تعمق درباره شرق بپردازد ه توانستک ینیلسوف آرژانتیر و فکسنده، متفینو

 یـک از نزد یو اسلام یشرقهاي  نیه بتواند با سرزمکن بود یا يو ين آرزوهایاز بزرگتر یکی

دربـاره   يشماریبهاي  تابکمشتاقانه  ها، او، مفتون فرهنگ و فلسفه این سرزمین. آشنا شود

. داشـت  یشـرق هـاي   زبـان  يریادگی ـبه  يواند و علاقه وافرخ می یشرق و با موضوعات شرق

ه به عنـوان  کبل. ردکبودنش دور ن یه درباره شرق انجام داد، او را از غربک يشمار بی مطالعات

 یرد و به نحو مطلـوب کرا مطالعه  یشه شرقی، انديزین برانگی، به طرز تحسیر غربکمتف یک

در فلسفه و فرهنـگ شـرق و غـرب     يو. دیري آفراز آنان در آثارش الهام گرفت و آثارماندگا

عطـش  . دیدا نمایاملاً متفاوت را پکن دو فرهنگ ین ایب كغوطه ور شد تا بتواند نقاط مشتر

تـا   یو اسـلام  یات، مـذاهب و فلسـفه شـرق   یجهت شناختن و دانستن ادب ير ویناپذ يریس

  .ادامه داشت يان عمر ویپا

 يپـدر و مـادر   يو. درون بـورخس نهـاده شـد   در  کیودکن عشق و علاقه به شرق از یا

ران را، از یه علاقه به شرق و به خصوص گرایش شدیدش به اکداشت اهل فرهنگ و مطالعه 
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  .از آنان به ارث برد کیودکهمان اوان 

ات را در او بارور نمود و همو یرمو بورخس، عشق به فلسفه و ادبیپدر بورخس، خورخه گ

ه بورخس ک یزمان. بپردازد یرانیگرانقدر ا يعار و آثار شعراباعث شد تا پسرش به مطالعه اش

فرزنـدش   يشه بـرا یرد و همکترجمه  ییایش نبود، پدرش حافظ را به زبان اسپانیب کیودک

ن سـان خورخـه   یرد و بدکز ترجمه یام را نیعمر خ يو. خواند می ن شاعر بزرگوار رایاشعار ا

  .آشنا شد یرانیه اس بورخس از همان زمان با دو شاعر برجستیلوئ

بـر آثـارش، شـگرد     يچنانچـه بـا مـرور   . ران قوت گرفـت یبه ا يبا گذشت زمان توجه و

ش را بـا  یثـر داسـتان هـا   کا. شـود  مـی  دهی ـبه وفـور د ها  در آن یرانیا ياز آثار ادبا ینامتنیب

 ـرایز از فلسفه و ادب این يادیار زیالهامات بس. از عمر خیام آغاز نموده استهایی  گرافیاپ  ین

  . شود می در آثارش مشاهده

ران یا ياریبسهاي  تیدر موقع یبه شرق داشت ولاي  العاده فوقاگرچه عشق و علاقه  يو

ه دربـاره  ک ـاي  در مصـاحبه . رده استکاد ی یکیرا ارجح دانسته و از آن به ن یات پارسیو ادب

: دهـد  مـی  سخن پایسوال شده بود چن ياز و یت فلسفه شرق و تقابل آن با فلسفه غربیماه

ام ی ـو عمرخها  یران انجام داده ام، صوفیدر مورد شرق، و بخصوص درباره ا يادیمطالعات ز"

نجـات   یتوانـد مـا را از سرگشـتگ    می ران، شرق است و شرقیه اکم ید بگویبا. شناسم می را

تواند نجات دهنده  می هکاست  یه شرق و فلسفه شرقکند ک می دکیتا يو یبه عبارت. "دهد

دانـد   می ارجح یشرق يشورهاکگر یران را بر دیان این میباشد و درا یانسان غرب یگگمگشت

 ـینسبت به فلسفه ا ينوع نگرش و ياین امر گویهم. ندک می یشرق معرف یو او را تمام  یران

  .است

در  ياریانجـام داد، تامـل بس ـ   يشابوریام و عطار نیدر مورد عمر خ يادیمطالعات ز يو

ران و ی ـنمود و در خلق آثارش، از ا یرانیات ایو شعر و ادبها  ید صوفیعقاو ها  شهیار و اندکاف

  . الهام گرفت یرانیصاحب نامان ا

ه الهـام گرفتـه از   ک ـاشاره نمـود   "شطرنج"به نام  يشعر و توان به می به عنوان مثال

ه ک ـند ک می یمعرف کین شعر؛ صفحه شطرنج را همانند عالم خایدر ا يو. باشد می امیعمرخ

ه ک ـو سـربازان  ها  اسب ها، لیف ها، ر، قلعهیدهد؛ شاه، وز می تکان را در آن حرکیاوند خاخد
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 سرنوشتشـان را رقـم   يگریه دسـت بـاز  ک ـداننـد   ینم ـ"و  "ننـد ک می گردند و مبارزه یم"

  :گوید می بورخس. "زند می

  ،يگریاست در صفحه د یز زندانیگر نیباز

  دیسف ياه و روزهایسهاي  از شب

  )247بورخس، ص . (راها  ن یکی، مهرهیدهد و ا می تکگر را حریخداوند باز

  :و خیام چنین سروده

  لعبت باز کم و فلیلعبتگان ما

  مجاز ينه از رو یقتیحق ياز رو

  میردک ين بساط بازیچند در ا یک

  باز یک یکم به صندوق عدم یرفت

 ـیا ریام، شاعر شهیده از عمر خیه اکند ک می دکین مورد تایبورخس خود در ا اسـت   یران

  :دهد که می ده است و ادامهیرا د یاز سرنوشت انسان یه در شطرنج نمونه واضحک

  )247همان، ص ( ".مطمئناَ شعر خیام زیباتر است"

ز از ی ـن یمناسـب هاي  ز تعمق نموده و در فرصتین يشابوریآثار عطار ن یبورخس در تمام

 آشنا بـود و او را  یرانیلسوف بزرگ ایفن ینش ایاملاً با فلسفه و بک يو. آنان بهره برده است

 یالهامـات . نمـود  مـی  عطار ابراز یخود را از آثار فلسف یفتگیش شیستود و در مصاحبه ها می

لسوف ین فیبه ا يو یاست بر عمق دلدادگ يدییگرفته مهر تا يشابوریاز آثار عطار ن يه وک

 یره دسـت ی ـست، بورخس با چا یه همان الظاهر عربک "ریال ظه"به نام  یدر داستان. یرانیا

 ـ. پـردازد  مـی  مختلفهاي  لمه ظاهر در زبانکگوناگون  یان معانی، به بيریوصف ناپذ ، یعرب

شـود و   مـی  سپس به اسـرارنامه عطـار متوسـل   . ینیش آرژانتینطور گویو هم ی، فارسيعبر

. اف حجـاب که رز و ش ـیسـا  یعن ـی "الظـاهر " يشابوریه در اسرارنامه عطار نکند ک می اشاره

 یافکش ـ کیدرعـالم خـا   یعنیاف حجاب کاست و ش یاله يبایننده گل زکف یه رز توصیسا
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ن بـه  یه الظـاهر در آرژانت ـ کد یگو می گریاز طرف د. د تا اجازه ارتباط با عالم معنا را بدهدیبا

ن یار قدرتمندانه چن ـیمتفاوت، بس ین معانیبا استفاده از ا يو. است "م ارزشکه کس" یمعن

 کیو خـا  ينمایانگر عالم معنا است و غرب را به عالم ماد یه فلسفه شرقک ندک می استدلال

  .دینما می انیرا بر غرب ب یشرق و فلسفه شرق يگر برتریدهد و بار د می نسبت

هـاي   شـه یار و اندک ـاز اف ينمونـه بـارز   "المعتصم يدر جستجو"گرش به نام یداستان د

ن بـورخس  یبنـابرا . باشـد  می عطار ریق الطمنطدهد و الگوي واضحی از  می را ارائهها  یصوف

 ـیو فلسفه و ادب ا یدرباره شرق و آثار شرقاي  العاده تامل و تعمق خارق انجـام داد و تـا    یران

در  يو .رویـایی برنداشـت  هـاي   ق و مطالعه در مورد این سـرزمین یان عمر دست از تحقیپا

مصـر   آن را شناخت، يادر شرق سفر نمود و دو انته ياریبس يشورهاکات خود به یطول ح

ز بشناسـد و طبـق گفتـه    ین و هند را نیخواست چ می یرا شناخت ولها  د و آنیو ژاپن را د

ش گفته یبارها در مصاحبه ها يو. بشناسد یکران را از نزدیه اکداشت  يادیخودش علاقه ز

 ا از مـرگ ی ـه آک ـدند یپرس ـ ياز و یزمـان . نـد کران سـفر  ی ـدوست دارد بـه ا  یلیه خکبود 

  :دهد می ن پاسخیهراسد؟ او چن می

را  یسـالگ  70را تـورات  ی ـز. رده اسـت ک ـر یار تاخیه در مورد من بسکرسد  می به نظر"

فتد یق بیسال مرگم به تعو یکه کدوست دارم  یول. را گذرانده ام 80ند و من ک می هیتوص

نم ک ـران سـفر  یدوست دارم به ا یده ولیاز راه رس یینایاگرچه ناب. ران را بشناسمیتا بتوانم ا

  )33سیانسیو، ص ( ".نمشیاگر نتوانم بب یحت

ران انـس  ی ـچنان با شعر و ادب ا يو ینشد ول یچگاه عملیبورخس ه ين آرزویاگرچه ا

ه بحـث و  ک ـاي  در مصـاحبه . سـتود  مـی  ري، همواره آن رایه به طور وصف ناپذکگرفته بود 

ار یبس ـهـاي   خچـه یتار يرنطـور برقـرا  یات و همی ـرات در ادبیتـاث  يگفتگو در مورد جستجو

  :هکند ک می دکیتا يافانه مطرح شده بود وکموش

در . ننـد ک نمـی  رک ـات فیخ ادبیتار یکبه . ام و حافظ معاصرندی، عمرخیرانیا یک يبرا"

ا ی ـه آک ـننـد  ک نمـی  رک ـن فی ـبـه ا . شـود  نمـی  یبررس یخین پارس، شعر به طور تاریسرزم
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جاودانـه   یهمگها  آن. ا موخریمقدم بر اوست ا یر گذاشته است، آیتاث يگریبر داي  سندهینو

  )34همان، ص ( ".معاصرند یهستند، همگ

  :دهد می ن ادامهیچن يو

شـه  یه خـوب باشـد هم  ک ـ يشـعر . ات دارندیدر برابر ادبها  یرانیه اکاست  یابین ارزیا"

ه امروز صبح نوشـته  کدارد  یمکت یاهم. باشد می باست ماندگاریه زک يزیچ. ابدی می ادامه

 ـیا. است و شاعران جاودانـه  يران ابدیشعر در ا. شیا هزاران سال پیده باشد ش شـانس   یران

  )34همان، ص ( ".دارد یجاودانگ

ز علاقـه  ین نیلات يایکسم آمریتب مدرنکشگامان میو از پ ییاراگوایکو، شاعر نیروبن دار

 يو. شـود  می هدیمرموز شرق دهاي  نیاز سرزم یمند به شرق بودو در آثارش الهامات فراوان

ج یو معاصر شرق داشت و به تـدر  یکلاسکنسبت به مطالعه آثار  يدیش شدیگرا کیودکاز 

زود  یل ـیخ يو. ردک ـدا ی ـپ یاحساس دلبسـتگ  ین نواحیا يشورهاکگر یران و دینسبت به ا

ام را بـه خـاطر اشـعار عارفانـه و     ی ـآشنا شود و همواره عمر خ يام و سعدیتوانست با عمرخ

بـه   شیسـم، در سـرودن شـعرها   یمدرن یکبعدها به عنوان  يو. ردک می نیستح اش هعاشقان

شرق و بـه خصـوص    ییایرو يایه دنک ییشود و از آنجا می متوسل یو تجمل ینییعناصر تز

 یوشـرق  یرانیاز عناصر ا يریران همواره مورد توجه او بوده است، در آثارش حضور چشمگیا

  .باشد می به این مناطق يو یفتگیانگر شینما یه همگکخورد  می به چشم

  :طبق گفته خود او 

به  يل ویدهند و تما می لکش را شیاهایاز رو یمیان بخش عظین پارسیشرق و سرزم"

و  العـاده  خـارق  ییپارسی؛ به او در خلـق فضـا   يپر تمنا يایمرموز و جذاب شرق و دن يواد

  )132ماسیاس برویس، ص ( ".ندک می کمک) یربومیغ( یکسوتکا

 ـیا يشاعرانه و ظرافت احساس را از شعرا يرویه نکه خاطرنشان ساخته شیهم يو  یران

هایی  ینینش ه در شبکغوطه ور شده بود  یرانیا یچنان در آثار ادب يو. به ارمغان برده است
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 به بحث و گفتگو در مـورد ادبیـات  ها  ب داده بودند و در آنیزمان خود ترت يگر ادبایه با دک

پرداخت و با  می يام و سعدی، به خواندن اشعار عمر خیرانیا ياز شعرا پرداختند، او متاثر می

 ياز آثارش، تمام قوا یکیدر  يو. شدند می گران به بحث و تبادل نظر درباره آنها مشغولید

نار کدر  العاده خارق يف شهریار توصیخود را در اخت يرد و صنعت شعریگ می ارکخود را به 

ن شهر بـا  یه اکنیا یکی. ت داشتندیش اهمیل برایه به دو دلکل گذارد، شهر باب می رود فرات

بـود   يو یه نام خـانوادگ کو یچون دار. بود يارتباط داشت و همنام وها  وش، شاه پارسیدار

ر بـود و در  یمتح یاز چنان تمدن بزرگ يه وکنیگر ایل دیدل. باشد می یوش پارسیهمان دار

ن شـهر  ی ـات ای ـو معنوهـا   ییبـا یف زیرد تا به توصیگ می ارکامل خود را به کن اثر، قدرت یا

  .بپردازد

نـد سـبب   ک مـی  احساس یاملاً متفاوت پارسکران و تمدن ینسبت به ا يه وک یتیجذاب

بـه عنـوان مثـال بارهـا از     . ز بـه چشـم خـورد   ی ـن یپارس ـ ینییشد تا در اشعارش عناصر تز

از . بـرد  مـی  باشـد نـام   مـی  ج فـارس یخل ـ يه در ورودکاي  رهیره هرمز، جزیجز يدهایمروار

ل ینـد و در اشـعارش بـه تفص ـ   ک می ادی یرانیو صداقت ا یرز به عنوان مظهر سادگهاي  گل

آواز مـوذن، تقـدس   : دهـد  می رده بود را شرحکه او را مسحور کده یچیپ ياین دنیات ایجزئ

از  ییرز و قصـرها هاي  شده، گل يارکطلاهاي  هیبا حاش یشمیابرهاي  مرموز مساجد، پارچه

ران و ادب ی ـبـه ا  يو یانگر دل سپردگیب يدر اشعار و یننده همگکره یمرمر و جواهرات خ

نند و روحـش  ک می ؛ او را شادين مناظر و عناصر، طبق گفته خود ویهمه ا. باشد می ایرانی

  .آورند می جانیرا به ه

ات ی ـادبر و مطالعه درباره فلسـفه و  کچگاه از تفیز هین ییوباکسنده یما، نویخوزه لساما ل

شـده  هـا   ن پـارس ی؛ بخصوص سرزمیشرق يایز مجذوب و مسحور دنین يو. باز نماند یرانیا

  . شود می دهین گرایشات دیبود که در آثارش ا

ران ی ـاهـاي   با توسل بـه اسـطوره  ) 1966( بهشتتاب معروفش به نام کدر فصل پنجم 

ه مورد توجه همگان کد نیآفر می تاب خود راکن بخش یباتریو زترین  لکاز مش یکیباستان، 

  .قرار گرفت

 الخصـوص  علـی نـد و  ک مـی  ادی ـزبان  ید از شاعران فارسین و تمجیشه با تحسیهم يو
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سخن از رمـز و راز شـعر بـود     یزمان. ام داشتینسبت به اشعار حافظ و عمر خ یل خاصیتما

  :دیگو می نیبرد و چن می نام یرانیاز شعر ا يه وک

جـان  یه. باشـد  مـی  روح یمال و تعالکانگر یب .است تو صداق کیمظهر پا پارسی،شعر "

ه به نظر من ک يشعر. ن نوع شعر را سرودندیباتریزها  پارس ها، میقد یلیاز خ. ز استیبرانگ

رد و ی ـگ مـی  جـان  ل وکه پس از سروده شدن، ش ـکرالعقول یمح يشعر. ز استیشگفت انگ

مـارتینز  ( ".شـود  مـی  باط برقرارت ارتینها بی خورد و می وندیگران پیروحش با روح و روان د

  )81ساریون، ص 

ن زنده شدن دوباره انسـان  یرد و ایدوباره بگ یتواند جان می ه انسان،کلساما، معتقد است 

 کش ـ بـی  ن شعر؛یه اکند ک می دکیتا يزگردیدر م يو. دیآ می به دست یرانیق شعر ایاز طر

  .دوباره یراوترا ط یبخشد و روح و روان آدم می اتیه حکاست  یشعر فارس

 را یران ـیشه شـاعران ا ید و همیورز می عشق یرانیات ایه به شعر و ادبکلساما علاوه بر آن

ه تمـدن  ک ـشه اذعـان داشـت   یهم يو. ز غافل نبودینها  ستود؛ از فرهنگ و تمدن پارس می

  :هکمعتقد بود  يو. ن تمدن هاستیاز بزرگتر یپارس

تواننـد بـا    نمـی  چگـاه یه یف هسـتند ول ـ شـگر  یعظمت ـ يداراهـا   کاها و آزتکنیتمدن ا"

  )86همان، ص (".سه باشندیار ارزشمندشان قابل مقایخ بسیو تارها  قدرتمند پارس يامپراطور

شرق سرمسـت شـد و    يرایار از شراب نامین آن دیرکاز متف ياریز، روح بسیا نیدر اسپان

ران فراخوانـده  ی ـجهـان شـرق و بـه خصـوص ا     يادبا و شعرا يبه سواي  العاده به طرز خارق

 ییبـا یز آن عـالم نـادر و صـداقت و ز   یظرافت در احساسات و رنگ و عطر شگفت انگ. شدند

 را بـه خـود معطـوف    ییایاسـپان  ياز شـعرا  ياریه نگـاه بس ـ کاست ها  یرانینهفته در اشعار ا

  .درخشد می ه نام حافظ بزرگوار در صدر جدولکو آن جاست . دارد می

 ـیاهاي  یولکبود تنها چند قرن پس از مرگش با سفر زان یه خود از سفر گرکحافظ   یران

 15ل قـرن  یو اوا 14ه اواخر قرن کند یگو. رسد می یکند و به شهرت جهان می به غرب سفر

ن ی ـدر ا. دیش ـکو خـون   كرا به خا ياریرد و مردم بسکران و هندوستان حمله یمور به ایت
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امـن   ياریه بار سفر بستند تا به دکدند بوهایی  یولکشور کن دو یر ایبرهه از زمان، مردم فق

از  ياریبس ـ. بودنـد  ی، غن ـیدر هنر آوازخوان یر، ولیفق یاز لحاظ مال یمردم. ندیهجرت نما

ا و به خصوص آنـدلس  یش رفتند تا به اسپانیغرب پ يمت نمودند و به سوینان از شرق عزیا

از  ياریخـود توانسـتند بس ـ   ییا بـا هنرنمـا  یآنان در اسـپان . دندیدند و در آنجا اقامت گزیرس

ر قرار دهنـد و حـافظ را   یا را تحت تاثکا لوریو گارسیکا از جمله فدرین شاعران اسپانیبزرگتر

  . بشناسانندها  به آن

 1400در سـال  ": دی ـگو مـی  نیا چن ـیحافظ در اسپان ير شعرهایا خود در مورد تاثکلور

سـت سـال   یختنـد؛ ب یاز شـرق گر  رده بودندکمور فرار یه از ظلم و ستم تکها  یولک؛ يلادیم

نـان  یبا ورود به آنـدلس، ا . مختلف اروپا ظاهر شدند يا و در شهرهایل در اسپانین قبایبعد، ا

آواز "ه امـروزه بـه عنـوان    کردند کخلق  کیردند و سبکرا با عناصر خود ادغام  یعناصر بوم

ه در سراسر اروپا با کلا، بیه نه فقط در اسپانکبودند ها  یولکن یهم. شوند می شناخته "قیعم

ر قـرار دادنـد و باعـث شناسـاندن حـافظ و      یخود، همگان را تحت تـاث  یمردمهاي  یقیموس

  ".وانش در اروپا شدندید

ترجمه شده  ییایبه اسپان 1838ه در سال که اشعار حافظ را ک یند زمانک می انیا، بکلور

 يه شعرهاکند ک می اعتراف يو. دندر قرار دایاو را تحت تاثاي  العاده بود خواند، به طور خارق

  .ش از اشعار هم وطنانش به خاطر داشته استیحافظ را ب

تاب شعر خـود را  کن یه آخرکرد یگ می ات حافظ قراریوان غزلیر دیا چنان تحت تاثکلور

ن اثر به شدت یدر ا. نامد می دهید از حافظ، اشعارش را غزل و قصیبه تقل و "تیوان تامارید"

در  ياشـعار و . رسـد  مـی  خورد و لطافت روح حافظ از آن به مشام می چشم به یشرق يفضا

ا بعـد از  ک ـت لوریگر قوه خلاقیبه عبارت د. برخوردار است یدگیچیو پ یوان از پختگین دیا

 یه سرشار از مظـاهر شـرق  کدر قلب آندلس  يو. شود می وفاترکش "تیوان تامارید"نوشتن 

ات عاشقانه و عارفانـه  یآورد، به غزل می يگرانادا، رواست به حافظ، مشهور به شاعر مسلمان 

ا، ک ـه لورکنند ک می ن نقلیچن. ندک می خود را خلق "تیوان تامارید"شود و  می متوسل يو

و هـا   وان خـود، اشـعار حـافظ را در ذهـن داشـته اسـت و همـان رنـج        ی ـبه هنگام نوشتن د

اسـتعارات و  . ارمغـان بـرده اسـت   از او بـه   ياریحافظ را داشته و استعارات بس ـهاي  یناآرام
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ده شده است نشانگر پیونـد محکـم وي بـا    ید ییاین شاعر اسپانیه فقط در اشعار اک یلماتک

  :دیگو می د وینما می وان اقرارین دیر حافظ در ایز به تاثیا، خود نکلور. شعر ایرانی است

  )223ورا، صسرانو سگ. ("ش را گشوده و به پرواز درآمده استینون شعر من بال هاکا"

  :دیگو می هکم یبر می انیاز لوپز بارالت به پا یسخن را با مطلب

و یکمعاصـر از جملـه فـدر    ياز شـعرا  ياریستم الهام بخـش بس ـ یدر قرن ب یرانیشعر ا"

ران ی ـا یسـخنوران عرفـان   يبـا یار زیا قرار گرفت و اشعار بسیاسپان یا، شاعر نامکا لوریگارس

ات ی ـخ ادبیدر تـار  یه نـه تنهـا مقـام خاص ـ   کدند یآفر را ینینو کو حافظ، سب يچون مولو

شـفا،  (". ده گرفـت ی ـتـوان ناد  نمـی  را در آن یه نقـش خـاص ادب پارس ـ  ک ـا دارند، بلیاسپان

  )893ص

  گیري جهینت

ا و چـه پـس از آن؛ مناسـبات    یوه اسلام در اسپانکا؛ چه قبل از دوران پرشیران و اسپانیا

ن مناسـبات و روابـط،   ی ـجـه ا ینت .انـد  هداشت ياریبس یاسیو س ی، بازرگانی، اجتماعیفرهنگ

 ـک ـاسـت   ياریبس ـ يهمان رفت و آمـدها و سـفرها   احان و جهـانگردان، تجـار و   ین س ـیه ب

اگرچـه در  . باشـد  مـی  سندگان و شـعرا ینطور نویو همها  پلماتیاستمداران و دیبازرگانان، س

لازم  یشود ول می صحبت زبان ییایاحان اسپانیبه جامانده از سهاي  تب و منابع از سفرنامهک

افـت  یران ی ـدر اهایی  ن سفرنامهیرده است، چنکه نگارنده جستجو ک ییر است تا آنجاکبه ذ

سـندگان  ین مقالـه فقـط بـه نو   ین نگارنده ایبنابرا. باشند نمی زینشده است و شناخته شده ن

 یـک و از نزداند  هردکران سفر یا به ایه کزبان بسنده نموده  ییایاسپان يشورهاکستم یقرن ب

 ـیار در آثار ادب ایق و مطالعه بسیا با تحقیو اند  هآشنا شداي  ن افسانهین سرزمیبا ا ، بـه  یران

  . اند افتهیدست  یرانیران و ایشناخت ا

صـبحت   ییایاحان اسپانیسهاي  نده نه چندان دور بتوان درباره سفرنامهید است در آیام

  .ر نمودیو تفس
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